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God trusts you, the children of the covenant, to
help with His work of bringing all His children
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and
having to make new ones, why don't you just
keep the ones you've got right now?”

“How come you only have ten rules, but our
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if youre just
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear
from young people that I would like to address.
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho,
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially
when you are young and want so badly for other
people to like you. Everyone wants to fit in, and
that desire is magnified to unhealthy proportions
in today’s digital world filled with social media
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day
Saints live so differently? There are many good
answers: Because you are a child of God. Because
you have been saved for the last days. Because
you are a disciple of Jesus Christ.

But those answers don’t always set you apart.
Everyone is a child of God. Everyone on earth
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Tanri, tiim ¢ocuklarim giivenli bir sekilde Ken-
disi’ne getirme isine yardimci olmaniz igin siz
antlasma ¢ocuklarina giivenmektedir.

Yashi Stevenson, bu asla unutulmayacak bir
konferans.

Ailemiz,Cocuklarin Tanrr'ya Mektuplariadli
kiigiik bir kitab1 her zaman sevmistir. Iste birka¢
ornek:

“Sevgili Tanrim, insanlarin dlmesine izin ve-
rip yenilerini yaratmak zorunda kalmak yerine,
neden su anda sahip olduklarini elinde tutmu-
yorsun?”

“Nasil oluyor da senin sadece on kuralin var-
ken bizim okulumuzda milyonlarca kural var?”

“Eger bademciklerimiz alinacaksa, onlar1
oraya neden koydun?”

Bugiin biitiinbusorulara cevap verecek za-
manimiz yok ama genglerden sik stk duydugum
bir bagka soruya deginmek istiyorum. Mogolis-
tan-Ulan Baturdan, Idaho-Thomasa kadar her
yerde sorulan soru ayni: “Neden? Neden Son
Zaman Azizleri diger insanlardan bu kadar farkl
yasamak zorunda?”

Farkli olmanin zor oldugunu biliyorum,
ozellikle de gengseniz ve diger insanlarin sizi sev-
mesini ¢ok istiyorsaniz. Herkes uyum saglamak
ister ve bu istek, sosyal medya ve siber zorbalikla
dolu giiniimiiziin dijital diinyasinda sagliksiz
boyutlara ulasmaktadir.

Peki, tiim bu baskiya ragmen, Son Zaman
Azizleri neden bu kadar farkliyasiyor? Pek ¢ok iyi
cevap var: Ciinki siz Tanrrnin bir ¢cocugusunuz.
Ciinkii siz son giinler i¢in saklandiniz. Ciinkii siz
Isa Mesih'in bir égrencisisiniz.

Fakat bu cevaplar sizi her zaman digerlerin-
den farkli kilmaz. Herkes Tanrrnin bir ¢ocugu-
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right now was sent here in the latter days. And
yet not everyone lives the Word of Wisdom or
law of chastity the way you striveto. There are
many valiant disciples of Christ who are not
members of this Church. But they do not serve
missions and perform ordinances in houses of
the Lord on behalf of ancestors like you do. There
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional
reason that has been meaningful in my life. In
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson
gave an address at Brigham Young University
called “Thanks for the Covenant.’In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God,
we become heirs of the everlasting covenant God
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children
of the covenant.” That sets us apart. That gives us
access to the same blessings our forefathers and
foremothers received, including a birthright.

Birthright! You may have heard that word.
We even sing hymns about it: “O youth of the
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed
away, his birthright son was responsible for
the care of his mother and sisters. His brothers
received their inheritance and left to make their
way in the world, but the birthright son did not
go anywhere. He would marry and have his own
family, but he would stay until the end of his days
to govern the affairs of his father’s estate.Because
of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and
caring for others too much to ask? Not when you
consider the additional inheritance he was given.

Today we are not talking about your birth
order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance
you receive as a joint heir with Christbecause
of the covenant relationship you have chosen to
enter with Him and your Father in Heaven. Is
it too much for God to expect you to live differ-
ently than His other children so you can better
lead and serve them? Not when you consider the
blessings—both temporal and spiritual—that you
have been given.
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dur. Su anda yeryiiziinde bulunan herkes, bu

son zamanlarda buraya gonderildi. Fakat, herkes
Bilgelik Sozii'ne ya da iffet yasasina gore sizin
cabaladiginiz sekilde yasamiyor. Mesih'in, bu Ki-
Fakat, onlar sizin yaptiginiz gibi gérev hizmetin-
de bulunmuyor ve atalar1 adina Rab’bin evlerinde
kutsal torenler gerceklestirmiyorlar. Daha fazla
cevap olmali ve var da.

Bugiin hayatimda anlaml: olan baska bir
nedene odaklanmak istiyorum. 1988 yilinda Rus-
sell M. Nelson adinda geng bir Havari Brigham
Young Universitesinde “Antlasmalar icin Tegek-
kiirler” adli bir konugma yapt1.O dénemde Yash
Nelson, Tanr1 ile antlagmalar yapmak ve bunlara
sadik kalmak i¢in manevi irademizi kullandig-
mizda, Tanrr’nin her diizenleme doneminde ata-
larimizla yaptig1 sonsuz antlasmanin mirasgilari
oldugumuzu agikladi. Bagka bir deyisle, “antlas-
manin ¢ocuklar1” oluruz.Bu bizi digerlerinden
ayirir. Bu da bize atalarimizin sahip oldugu,
evlat hakki da dahil olmak iizere, ayni nimetlere
kavusmamizi saglar.

Evlat hakki!Bu terimi duymus olabilirsiniz.
Hatta bu konuda ilahiler bile séylityoruz: “Ey
evlat hakki olan asil gengler, devam edin, devam
edin, devam edin!”Bu etkileyici bir terim. Peki
bunun anlami nedir?

Eski Antlasma zamaninda bir baba dlirse, ilk
ogulluk hakki olan oglu annesinin ve kiz kardes-
lerinin bakimindan sorumluydu. Erkek kardes-
leri miraslarini alir ve kendilerine diinyada bir
yol ¢izmek i¢in ayrilirlardi, ama ilk ogulluk hakk:
olan ogul hicbir yere gitmezdi. Evlenir ve kendi
ailesi olurdu, fakat 6mriiniin sonuna kadar ba-
basinin miilkiiniin islerini yonetmek i¢in kalirdi.
Bu ek sorumluluk nedeniyle kendisine mirastan
ek bir pay verilirdi. Bagkalarina liderlik etmek
ve onlarla ilgilenmek ¢ok fazla sey mi istemekti?
Kendisine verilen ek mirasi diisiindiigiiniizde,
hayur.

Bugiin, diinyevi ailelerdeki dogum siraniz-
dan ya da Eski Antlasmadaki cinsiyet rollerinden
bahsetmiyoruz. Mesih'le ve Cennetteki Baba-
niz'la girmeyi segtiginiz antlasma iliskisinden
dolay1 Mesihle birlikte ortak miras¢1 olarakal-
diginiz mirastan bahsediyoruz. Tanrr'nin, diger
gocuklarina daha iyi 6nderlik edebilmeniz ve
hizmet edebilmeniz i¢in onlardan farkli yasama-
niz1 beklemesi cok mu fazla? Size verilen hem
diinyevi hem de ruhsal nimetleri diistindtigiiniiz-
de, hayir.
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Does your birthright mean you are better
than others? No, but it does mean you are expect-
ed to help others be better. Does your birthright
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule
over others; you are chosen to serve them.Is your
birthright evidence of God’s love? Yes, but more
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing
entirely to be trusted. In theFor the Strength of
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven
trusts you. He has given you great blessings,
including the fulness of the gospel and sacred
ordinances and covenants that bind you to Him
and bring His power into your life. With those
blessings comes added responsibility. He knows
you can make a difference in the world, and that
requires, in many cases, being different from the
world”

Our mortal experience could be compared
to a cruise ship on which God has sent all His
children as they journey from one shore to an-
other. The voyage is filled with opportunities to
learn, grow, be happy, and progress, but it is also
tull of dangers. God loves all His children and is
concerned about their welfare. He does not want
to lose any of them, so He invites those who are
willingto become members of His crew—that’s
you. Because of your choice to make and keep
covenants, He offers you His trust. He trusts you
to be different, peculiar, and set apartbecause of
the important work He trusts you to do.

Think of it! God trusts you—of all the people
on the earth, the children of the covenant, His
crew members—to help with His work of bring-
ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the
angels in heaven are looking at this little handful
of people”

When you look around on this cruise ship
called earth, you might see other people sitting
in lounge chairs drinking, gambling in casinos,
wearing clothing that is too revealing, scroll-
ing endlessly on cell phones, and wasting too
much time playing electronic games. But instead
of wondering, “Why can'tldo that?,” you can
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have
responsibilities that passengers do not have. As
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[lk evlat olma hakkiniz, sizin digerlerinden
daha iyi oldugunuz anlamina m geliyor? Hayr,
fakat bu, bagkalarinin daha iyi olmasina yardimeci
olmanizin beklendigi anlamina gelir. {lk evlat
olma hakkiniz, segilmis oldugunuz anlamina mi1
gelir? Evet,fakat bagkalarina hitkmetmek i¢in de-
gil, onlara hizmet etmek icin segildiniz.ilk evlat
olma hakkiniz, Tanrrnin sevgisinin kanitt m1?
Evet, ama daha da 6nemlisi, bu O'nun giiveninin
kanitidir.

Sevilmek bagka bir seydir, giivenilmek ise
tamamen bagka bir seydir.Gengleri Giiglendir-
mek Iginkilavuzunda séyle okuruz: “Cennetteki
Babaniz size giiveniyor. Sevindirici haberin
biitiinliigi, sizi O’na baglayan ve O’'nun giiciinii
hayatiniza getiren kutsal térenler ve antlagmalar
da dahil olmak iizere size biiyiik nimetler ver-
di. Bu nimetler beraberinde ek sorumluluk da
getirir. Tanri, diinyada bir fark yaratabileceginizi
biliyor ve bu da ¢ogu durumda diinyadan farkl
olmay1 gerektirir”

Oliimlii hayattaki tecriibemiz, Tanr’nin tiim
gocuklarini bir kiyidan digerine yolculuk etme-
leri i¢in gonderdigi bir yolcu gemisine benzetile-
bilir. Yolculuk 6grenmek, biiytimek, mutlu olmak
ve ilerlemek igin firsatlarla doludur, fakat ayni
zamanda tehlikelerle de doludur. Tanr1 biitiin
gocuklarini sever ve onlarin refahiyla ilgilenir.
Cocuklarindan higbirini kaybetmek istemez, bu
yiizden O’nun miirettebatinin bir {iyesi olmaya
istekli olanlari,yani sizleri davet eder. Antlas-
malar yapma ve bu antlasmalar1 yerine getirme
se¢iminiz nedeniyle, O size giivenini sunar. Yap-
maniz igin size giivendigi 6nemli isler nedeniyle
sizin farkli, 6zel ve ayriolacaginiza giivenir.

Sunu bir disiintin! Tanri, tiim ¢ocuklarini
giivenli bir sekilde Kendisine getirme isine yar-
dim etmeniz i¢in size, yani antlagmanin ¢ocuk-
larina, yani miirettebatina giiveniyor. Bagkan
Brigham Young’in bir keresinde “Cennetteki tim
melekler bu bir avug insana bakiyor” demesine
sagsmamall.

Diinya denen bu yolcu gemisinde etrafini-
za baktiginizda, diger insanlarin sezlonglarda
oturup igki i¢tiklerini, kumarhanelerde kumar
oynadiklarini, ¢ok agik kiyafetler giydiklerini,
cep telefonlarinda durmadan gezindiklerini ve
elektronik oyunlar oynayarak ¢ok fazla zaman
harcadiklarini gorebilirsiniz. Fakat “Benneden
boyle yapamiyorum?,” diye diisiinmek yerine,
siradan bir yolcu olmadiginiz1 hatirlayabilirsiniz.
Siz miirettebatin bir iiyesisiniz. Yolcularin sahip
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SisterArdeth Kapp once said, “You can't be a
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach”

And before you become discouraged by all
the extra obligations, please remember that crew
members receive something the other passengers
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has
said, “There is a compensatory spiritual power
for the righteous,” including “greater assurance,
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a
mansion in heaven and streets paved with gold.
It would be easy for Heavenly Father to simply
give you all that He has. His desire is to help you
become all that He is.Thus, your commitments
demand more of you because that is how God is
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you're not just
anyone”!You are youth of the noble birthright.
Your covenant relationship with God and Jesus
Christ is a relationship of love and trustin which
you have access to a greater measure of Their
grace—Their divine assistance, endowment of
strength, and enabling power.That power is not
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-
filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities,
you are never alone. The Lord of the vineyard
labors with you.You are working hand in hand
with Jesus Christ. With each new covenant—and
as your relationship with Him deepens—you
hold each other tighter and tighter until you are
firmly clasped together.In that sacred symbol of
His grace, you will find both the desire and the
strength to live exactly how the Savior lived—dit-
terently from the world. You've got this because
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah;
for he is full of grace and truth.” Because He is
full of truth, He sees you as you really are—flaws,
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of
grace, He sees you as you really can be. He meets
you where you are and helps you repent and
improve, overcome and become.
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olmadig1 sorumluluklara sahipsiniz. Kizkardes
Ardeth Kapp'in bir keresinde soyledigi gibi, “Eger
sahildeki diger yiiziiciilere benziyorsaniz cankur-
taran olamazsiniz.”

Ve tiim bu ekstra yiikiimliiliiklerden dolay1
cesaretiniz kirllmadan dnce, miirettebat iiyele-
rinin diger yolcularin almadig: bir sey aldigini,
odil aldigini litfen unutmayin. Yash Neil L.
Andersen, “Dogru kisiler i¢in 6diil olarak verilen
ruhsal bir gii¢ vardir;” buna “daha fazla giivence,
daha fazla onay ve daha fazla giiven” dahildir
dedi.Eski zamanlardaki Ibrahim gibi, daha biiyiik
mutluluk ve huzur, daha biiytik dogruluk ve
daha biiyiik bilgi elde edersiniz.Odiiliiniiz sadece
cennette bir kosk ve altinla dosenmis caddeler
degildir. Cennetteki Babanin sahip oldugu her
seyi size vermesi ¢ok kolay olurdu. O'nun arzusu,
O’nun oldugu her sey olmaniza yardim etmektir.
Bu nedenle, taahhiitleriniz sizden daha fazlasini
talep eder, ¢iinkii Tanr1 bu sekilde sizi daha da
gelistirir.

“Bu, herkesten istenmesi zor bir seydir, ama
siz siradan biri degilsiniz!”Siz, asil evlat hakki
olan asil genglersiniz. Tanr1 ve Isa Mesih ile olan
antlagma iliskiniz bir sevgi ve giiven iliskisidir,bu
sayede Onlar’in liitfuna, Onlar’in ilahi yardimina,
ilahi gili¢ armaganina ve etkinlestirici kudretine
daha biiyiik dlgiide erisebilirsiniz.Bu gii¢ sadece
bir hiisnitkuruntu, ugurlu bir tilsim ya da kendi
kendine gergeklesen bir peygamberlik degildir.
Bu gii¢gercektir.

Evlat hakki sorumluluklarinizi yerine geti-
rirken asla yalniz degilsiniz. Bagin sahibi sizinle
birlikte calisiyor.Isa Mesih ile el ele ¢alistyor-
sunuz. Her yeni antlagmayla -ve O'nunla olan
iliskiniz derinlestik¢e- birbirinize sikica kenetle-
nene kadar birbirinize gittikce daha siki sar1-
lirsiniz.O’nun litfunun bu kutsal semboliinde,
Kurtaricrnin yagadigi gibi, yani diinyadan farkl
olarak yasamak i¢in hem arzu hem de gii¢ bula-
caksiniz. Bunu bagaracaksiniz ¢iinkii isa Mesih
sizi destekliyor!

2. Nefi 2:6da soyle okuruz, “Bu nedenle,
fidye ile kurtulus Kutsal Mesih'in sayesinde ve
O’nun araciligiyla gelir; ¢iinki O liituf ve gergek
doludur” O gergekle dolu oldugu igin, sizi ger-
gekte oldugunuz gibi, kusurlariniz, zayifliklariniz,
pismanliklariniz ve her seyinizle goriir. O liitufla
dolu oldugu igin, sizi ger¢ekten olabileceginiz
gibi goriir. O, sizi bulundugunuz yerde karsilar ve
tovbe etmenize, gelismenize, listesinden gelmeni-
ze ve gelismenize yardimci olur.
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“O youth of the noble birthright, carry on,
carry on, carry on!”T testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and
forever. Don't sell your birthright for a mess of
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t
let the world change you when you were born to
change the world. In the name of Jesus Christ,

amen.
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“Ey evlat hakki olan asil gengler, devam edin,
devam edin, devam edin!”Bugiin, 20 y1l sonra
ve sonsuza dek sevileceginize ve size giivenili-
cegine taniklik ederim. Evlat hakkinizi bir kase
corba i¢in satmayin.Her seyi bir hi¢ ugruna takas
etmeyin.Diinyay1 degistirmek i¢in dogmusken,
diinyanin sizi degistirmesine izin vermeyin. isa
Mesil'in adiyla, amin.
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